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Değerli Okurlarımız, 

International Journal of Language and Translation Studies (Uluslararası Dil ve Çeviri Çalışmaları Dergisi) 

olarak, 2026 yılının ilk yayını olan Haziran sayısı ile akademik dünyayla yeniden buluşmanın mutluluğunu 

yaşıyoruz. Dergimiz; dilbilim, çeviribilim, edebiyat ve kültür araştırmaları alanında nitel ve nicel yöntemlerle 

hazırlanan özgün eserler aracılığıyla bilimsel bir köprü kurma misyonunu bu sayımızda da kararlılıkla 

sürdürmektedir. 

Geniş bir akademik yelpazeye yayılan bu sayımızda şu araştırma makaleleri yer almaktadır: 

Muhammed Hâlid el-Fecr ve Şahin Yetik tarafından hazırlanan “İFADE DEYİMLERİ SÖZLÜKLERİ Teori ve 

Uygulama Üzerine Bir İnceleme: Bir Model Olarak Dr. Vefâ Kâmil Fâyid’in İfade Deyimleri Sözlüğü”; 

Saida Tobbi tarafından kaleme alınan “From Complicity to Critique: A Socio-Cognitive Analysis of Reader 

Positioning and Ideological Transformation in Confessions of an Economic Hit Man”; 

Hasan Akreş tarafından hazırlanan “Arapça–Türkçe Siyasal Çeviri: Söylem, İktidar ve Güncel Zorlukların 

Analizi”; 

Cansu Körkem Akçay tarafından kaleme alınan “Literary Circulation and Translation between Türkiye and 

China: A Comparative Analysis through Mo Yan and Orhan Pamuk”; 

Billure Aslanova tarafından hazırlanan “Azerbaycan Medyasında Yurttaş Gazeteciliği: Hibrit Medya Sistemi 

Bağlamında Fırsatlar, Riskler ve Yapısal Dönüşüm”; 

Tayfun Kartav tarafından kaleme alınan “Stream of Consciousness, Absurdity, and the Flâneur in Jung Young 

Moon’s Vaseline Buddha Narrative”; 

Kamila Ammour tarafından hazırlanan “Exploring ESP Teaching Practices through a Genre-Based Lens: The 

Case of Management & Economics Domain at Mouloud Mammeri University”; 

Abdülhamit Çakır ve Gizem Özlem Yurtoğlu tarafından kaleme alınan “Söylem Üretimi ve Tüketiminde 

Pragmatik”; 

Ayşe Ece Yenice tarafından hazırlanan “Sözlü Tercümanlıkta Etik ve Kültürel Arabuluculuk” başlıklı 

çalışmalardır. 

Dergimizin isminde de taşındığı üzere, dil ve çeviri çalışmalarının çok boyutlu doğasını yansıtan bu makaleler; 

siyasal söylem mekanizmalarından hibrit medya sistemlerindeki dilsel dönüşüme, kültürlerarası edebiyat 

dolaşımından modern sözlükbilimi metotlarına kadar geniş bir spektrumu kapsamaktadır. Dilbilim, çeviribilim ve 

edebiyatın kesişim kümesinde yer alan her bir çalışma, alanında uzman hakemlerimizin nesnel değerlendirme 

süreçlerinden geçerek siz değerli okurlarımıza sunulmuştur. 

Bu sayının hazırlanmasında emeklerini esirgemeyen yazarlarımıza, akademik değerlendirmeleriyle katkı sunan 

hakemlerimize, dergimizin yayım sürecini yöneten editör yardımcılarımıza, yayın kurulumuza ve alan 

editörlerimize teşekkürlerimi sunuyorum. 

Yeni sayılarımızda tekrar buluşmak dileğiyle.                                                                                                Editör 

Prof. Dr. Onur KÖKSAL 

Haziran 2026 
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